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06

您是哪位?

Nín shì nǎ wèi?

    

장밍하고 영화

보러 가자.

좋아, 그럼 장밍에게

전화해봐.

웨이!

야, 받자마자

‘왜’라고 하는데?

뭐?

‘웨이’는 중국어로

‘여보세요’라는 말이야.

너 때문에 내가 늙는다

늙어!
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▣ 학습목표 
         - 중국어로 전화 통화를 할 수 있다.
▣ 학습내용 
         - 전화 걸기       

         - 장소 묻고 답하기          
         - 약속 정하기
▣ 문화 
         - 중국인과 숫자

생각해보기

diànhuà

Wèi!

diànyǐngyuàn

shūdiàn
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Dú yi dú 1

왕리가 장밍의 집에 전화합니다.

王 丽 喂，是 张 明 家 吗?

Wèi, shì Zhāng Míng jiā ma？

张明妈 是，您 是 哪 位?

Shì, nín shì nǎ wèi?

王 丽 您 好! 我 是 张 明 的 朋 友 王 丽。

Nín hǎo! Wǒ shì Zhāng Míng de péngyou Wáng Lì.

张明妈 等 一 下。张 明，你 的 电 话!

Děng yíxià. Zhāng Míng, nǐ de diànhuà!

※전화 통화할 때 ‘喂'는 ‘wéi'로 발음할 수 있습니다.

Q. 전화를 받은 사람은 누구인가요? ▢ 장밍    ▢ 장밍의 엄마

喂 wèi 여보세요 妈 mā 엄마 位 wèi 분, 명(양사)

等 děng 기다리다 一下 yíxià  좀~하다 电话 diànhuà 전화

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1. 哪位 nǎ wèi

‘哪位’는 ‘어느 분’이라는 뜻으로, 전화상에서 상대방을 정중하게 확인할

때는 ‘您是哪位?’라는 표현을 사용한다. 이는 ‘你是谁?’보다 공손한 표현이다.

A: 您是哪位？ Nín shì nǎ wèi? 누구십니까?

B: 我是东三的老师。Wǒ shì Dōngsān de lǎoshī. 저는 동삼의 선생님입니다.

2. 一下 yíxià

‘一下’는 동사 뒤에 쓰여 ‘좀∼하다’, ‘잠깐∼하다’라는 뜻을 나타낸다.

A : 我用一下你的笔。  Wǒ yòng yíxià nǐ de bǐ. 펜 좀 사용할게요.

B : 用吧。 Yòng ba. 사용하세요.

3. 전화 표현

                                              

                                            

                                  

打电话 dǎ diànhuà 接电话 jiē diànhuà 挂电话 guà diànhuà 发短信 fā duǎnxìn

用 yòng 사용하다

笔 bǐ 펜

打 dǎ（전화를) 걸다

接 jiē (전화를) 받다

挂 guà (전화를 )끊다

发 fā 보내다

短信 duǎnxìn 문자 메세지
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Dú yi dú 2

장밍과 미경이 문자 메시지로 대화합니다.

Q. 두 사람이 만나기로 한 장소는 어디인가요?             ▢ 서점    ▢ 영화관

꼬마 사전

在 zài 있다, ～에(서) 哪儿 nǎr 어디 书店 shūdiàn 서점

去 qù 가다 看　kàn 보다　　　　　　电影 diànyǐng 영화

见面 jiànmiàn 만나다　　　电影院 diànyǐngyuàn 영화관

你 在 哪 儿?
Nǐ zài nǎr?

张 明

李美京

我 在 书 店。
Wǒ zài shūdiàn.

张 明

张 明

李美京

我 们 一 起 去 看 电 影 吧。
Wǒmen yìqǐ qù kàn diànyǐng ba.

好! 在 哪 儿 见 面?
Hǎo! Zài nǎr jiànmiàn?

三 点 半 在 电 影 院 见 面。
Sān diǎn bàn zài diànyǐngyuàn jiànmiàn.
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탄탄 다지기

1. 在의 쓰임

동사

(∼에) 있다.

A : 你在哪儿? Nǐ zài nǎr? 너 어디에 있니?

B : 我在图书馆。Wǒ zài túshūguǎn. 나는 도서관에 있어.

전치사

∼에(서)

A : 我们在哪儿见面？ 우리 어디에서 만날까?

Wǒmen zài nǎr jiànmiàn?

B : 我们在图书馆见面。 우리 도서관에서 만나자.

Wǒmen zài túshūguǎn jiànmiàn.

2. 我们一起去看电影吧。

Wǒmen yìqǐ qù kàn diànyǐng ba.
여러 동작이 진행될 때는 동작이 행해지는 순서에 따라서 쓴다.

＋ 동작1 ＋  동작2

他每天去公园散步。Tā měitiān qù gōngyuán sànbù.

그는 매일 공원에 가서 산책한다.

3. 三点半在电影院见面

Sān diǎn bàn zài diànyǐngyuàn jiànmiàn.

중국어는 ‘언제＋어디서＋하다' 순서로 쓴다.　

＋ ＋

　

A : 明天在公园见面吧。Míngtiān zài gōngyuán jiànmiàn ba.

내일 공원에서 만납시다.

B : 好 , 明天见! Hǎo, míngtiān jiàn! 좋아요, 내일 만나요!

图书馆 túshūguǎn

도서관

每天 měitiān 매일

公园 gōngyuán 공원

散步 sànbù 산책하다

누가
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

diànyǐngyuàn

gōngyuán

túshūguǎn

shūdiàn
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B 녹음을 듣고 의미를 생각하며 빈칸에 알맞을 발음을

써 봅시다.

　　　　 　　　　

1. Nín shì nǎ ?

2. Wǒ shūdiàn.

3. Zài jiànmiàn?
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Shuō yi shuō

A 친구에게 전화를 걸어 봅시다.

A : Zhāng Míng zài ma?

B : Tā bú zài.

(1) (2)

Wǒ jiù shì Tā chūqù le

B 장소를 묻고 대답해 봅시다.

A : Wèi, nǐ zài nǎr?

B : Wǒ zài shūdiàn.

(1) (2)

yínháng yóujú

就 jiù 바로

出去 chūqù 나가다

邮局 yóujú 우체국
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C 그림을 보고 대화를 나누어 봅시다.

A : Zài nǎr jiànmiàn?

B : Zài diànyǐngyuàn jiànmiàn.

(1) (2)

cāochǎng xuéxiào ménkǒu

중국어

 

※전화번호를 말할 때 숫자 1은 yāo로 읽기도 합니다.

操场 cāochǎng 운동장

学校 xuéxiào 학교

门口 ménkǒu 입구

手机 shǒujī 휴대전화

号码 hàomǎ　번호

多少 duōshao 얼마, 몇

零 líng 영, 0

◈ 전화번호는 어떻게 물어보나요?

你的手机号码是多少?
Nǐ de shǒujī hàomǎ shì duōshao?

010-1234-5678。
Líng yāo líng yāo èr sān sì

wǔ liù qī bā.
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 발음을 골라 써 봅시다.

(1) d

(2) n

(3) diành

(4) x xiào

B 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

C 알맞은 단어 퍼즐을 골라 문장을 완성해 봅시다.

(1) 우리 같이 영화 보러 가자!

!

(2) 그들은 3시에 서점에서 만나요.

。

ǎr ǎ ué uà

ⓐ ⓑ ⓒ

我们 去 电影   

他们 书店

吧
看

一起

三点

在

见面
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D 그림을 보고 대화를 완성해 봅시다.

Wèi, Dōngsān zài ma?

► Wǒ .

Wèi, nǐ zài nǎr?

► Wǒ .

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

喂 喂 喂
wèi 여보세요 획순

等 等 等
děng 기다리다 획순

电影 电影 电影
diànyǐng 영화 획순

书店 书店 书店
shūdiàn 서점 획순
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轻轻松松 Qīngqingsōngsōng
                       
◈ 노래로 배우는 기본 표현 ◈

  '한국을 빛낸 100명의 위인들'을 이제까지 배운 중국어로 개사한 것입니다. 

   함께 불러 봅시다.

 

 배운 내용을 사용해서 노래를

 만들러 불러 봅시다.

박문영 작곡

변우룡 개사

       중국사람 만나면 안 녕 nǐ hǎ-o 어 느 나라 사 람 이니 nǐ shì nǎ guó rén

      nǐ jià-o shén-me mííng-zi 너이름뭐니 rèn-shi nǐ hěn gā-o-xìng 만나서기뻐

       오늘며칠 jīn-ti-ān jǐ yuè jǐ hà-o 무슨요일 xīng- qīī jǐ

       du-ì bu-qǐ 미안해 괜찮아 méi guānxi 어디가니 nǐ qù nǎr

       xiàn- zài jǐ diǎn 몇시 니 hǎo jiǔ bú jiàn 오 랜 만

        감사해요 xiè-xie 천만에요 bú kèqi 또만 나요 zài- ji- àn
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◈ 중국인과 숫자 ◈

중국인이 가장 좋아하는 숫자는 ‘8’이에요. ‘8(bā)’의 중국어 발음이 ‘돈을 벌다’라는

뜻인 ‘发财(fācái)'의 ‘fā’와 비슷하기 때문이지요. 그래서 ‘8’이 들어간 전화번호나 자동차

번호 등은 웃돈을 주고 사기도 해요. 2008년 베이징 올림픽이 8월 8일 오후 8시에 개막

한 것을 봐도 알 수 있겠지요? 또한 ‘6’과 ‘9’도 좋아하는데, ‘6(liù)’은 ‘일이 순조롭게 풀

리다’라는 뜻의 ‘流(liú)’와 발음이 비슷하고, ‘9(jiǔ)’는 ‘오래가다’라는 뜻의 ‘久(jiǔ)’와

발음이 같기 때문이에요.

중국인들은 문자 메시지를 보낼 때 발음이

비슷한 숫자를 활용하여 다양한 의미를 표현

하기도 해요.

◈ 우리나라 사람과 중국인이 좋아하는 숫자, 싫어하는 숫자에 대해 비교해 봅시다.

88(bā bā) = 拜拜(báibái)

520(wǔ èr líng)

= 我爱你(wǒ ài nǐ) ♥
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핵심콕콕2

의문문2

什 么?
shénme?

 手 机。
shǒujī.

这
Zhè

이것은 무엇입니까?

이것은 휴대전화입니다.

是
shì

谁?
shéi?

老 师。
lǎoshī.

他
Tā

그는 누구입니까?

그는 선생님입니다.

是
shì

几 点?
jǐ diǎn?

  七 点。
qī diǎn

现在
Xiànzài

지금 몇 시입니까?

지금 7시입니다.

哪 儿?
nǎr?

教 室。
jiàoshì

왕리는 어디에 있습니까?

왕리는 교실에 있습니다.

王 丽
Wáng Lì

在
zài
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와이탄(외탄) 위위안(예원) 난징루(남경루)

쉬어가기2

○ 중국의 직할시 2

상하이 (上海 Shānghái)

중국에서 인구 밀도가 매우 높은 지역 중 하나이다. 상하이는 중국의

항구 중 서방 무역을 최초로 개방한 항구로 오랫동안 중국의 상권을

독점해왔다. 현재 상하이는 중국 경제 발전의 견인차 역할을 하는

경제, 무역의 중심지이다. 대한민국 임시정부가 있던 곳이다.

○ 중국의 소수민족 2

장족 (藏族 Zàngzú)

장족은 주로 티베트 고원에 있는 시짱 티베트 자치구에 집중 거주하고

있다. 그 외 칭하이성, 간쑤성 등에도 많이 거주하며, 인구는 약 1,000만

명이다. 라마불교를 신봉하며 종교지도자를 달라이라마라고 부른다. 고원

지대에서 주로 목축업에 종사하며 자신들만의 문화를 지키며 살고 있다.


